ПРОТОКОЛ

Правительство Республики Узбекистан 

и Швейцарский федеральный совет

1. Согласились подписать в г. Ташкенте 3 апреля 2002 года к Соглашению между двумя Правительствами об избежании двойного налогообложения в отношении налогов на доход и капитал следующие положения, которые являются неотъемлемой частью указанного Соглашения.
2. Применительно к Узбекистану, термин «капитал» означает имущество.
2. Термин «политическое подразделение» относится к Швейцарии и термин «административно-территориальное подразделение» относится к Узбекистану.

3. В отношении пунктов 1 и 2 статьи 7, если предприятие одного Договаривающегося Государства продает товары или изделия или осуществляет предпринимательскую деятельность в другом Государстве через расположенное там постоянное учреждение, прибыль этого постоянного учреждения не будет определяться на основе общей суммы, полученной предприятием, а только на основе части общих получений, которая относится к действительной деятельности постоянного учреждения для такой продажи или предпринимательской деятельности.

В отношении контрактов на исследования, поставку, ввод или строительство промышленного, коммерческого или научного оборудования или помещений, или общественные работы, когда предприятие имеет постоянное учреждение, прибыль такого постоянного учреждения  не будет определяться на основе общей суммы контракта, а будет определяться на основе части контракта, который непосредственно осуществляется постоянным учреждением в Государстве, где расположено постоянное учреждение.

Прибыль, относящаяся к этой части контракта, который осуществляется головным офисом предприятия облагается налогом только в Государстве, в котором предприятие является резидентом.

4. В отношении статей 7 и 12 понимается, что платежи, получаемые в качестве вознаграждения за использование или права использования промышленного, коммерческого или научного оборудования составляет прибыль от предпринимательской деятельности, охватываемой статьей 7.
Совершено в двух экземплярах в г.Ташкенте 3 апреля этого 2002 г. на узбекском, немецком и английском языках, причем все тексты имеют одинаковую силу. В случае  возникновения разногласий в толковании узбекского или немецкого текстов за  основу  принимается английский  текст.
За Правительство                                        За Швейцарский 

Республики Узбекистан                             Федеральный Совет

